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EL MARISCAL PEDRO PARDO, DRAMA INÉDITO
DE EMILIA PARDO BAZÁN
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UniversidaddeVigo

Ivlariscal PedroPare/oesun texto pardo-
bazaníanoque se conserva manuscrito
—y bastaahorainédito— en la RealAca-
deudaGalega1.Se tratade una obrade

juventud,quizá uno de los primerosintentosdra-
máticos de su autora,que abordael tema de los
vasallosrebeldes—el MariscalPedroPardodeCela,
en estecaso—en las guerraspor la sucesiónal trono
de Castillaen el siglo XV.

El soporte material de la obra es un juego de
tres bloques de cuatro folios dobles cada uno,
escritospor ambascarasy encartadoslos unosen
los otros, que se completancon un folio doble
independiente,de tamañoligeramenteinferior a
los anteriores,en el queaparece,pasadaa limpio,
parte de la escenaséptima del primer acto, así
como el título del drama, que en e] manuscrito
generalno aparece.

En el manuscrito,encabezadopor la indicación
Plan del drama, figura en primer lugar la relación
de personajes(Dramatis persanae),seguidade la
descripciónde los decoradosde los tresactos,y el
resumende cada uno de ellos (Plan del acto 1.,,
Plan del acto 2.”, Plan del acta3.’). Graciasa estas
síntesisargumentalesconocemosel desenlacede la
pieza,ya que éstase interrumpeen plenaescena
segundadel terceracto, coincidiendocon la últi-
ma carilla del tercer bloque dc folios. El cuarto
bloque,que presumiblemenrecontendríael resto
del terceracto, se ha extraviado, traspapelado,o
inclusoperdido.

En un trabajoanterior2 nos hemos referido a!
carácterjuvenil de estetexto pardobazaniano,ges-
rado en torno a 1868 si hacemoscaso de los
comentariosde la propia autora en sus Apuntes
Autoti ograficas

Excuso añadir que a ratos perdidos
cometí dos o tres dramas, prudentemente
cerrados bajo llave apenas concluidos.
Según puedo colegir hoy, no teniendo
ánimo para exhumarlosdel nicho en que
yacen,eran imitacionesdel teatroantiguo.3

Esosotros textosa los que se refiere la Condesa
son Tempestadde invierno, Ángela,problemadra-
mático en unactoy en verso, y Plan deundrama, de
los que han aparecidosólo unosfragmentosque
recientementehansido publicadospor vezprime-
ra4. Perosin dudaeí más interesantede todosellos
es El Mariscal

La relevancia de estapieza va más allá de su
interés puramente literario. Además de su
mayor o menor calidad estética(pendientede
estudio), en El Mariscal podemos analizar el
procesocreadorde unade las primerasobrasde
suautora,sus dudas,susvacilaciones,las redac-
cíonesmúltiples de un mismo parlamento...Las
numerosísimastachadurasy enmiendas del
manuscrito informan sobreel camino que con-
ducede la voluntad generalde estilo a la con-

La obra se guardaen la carpeta86 de la RealAcademia
Galega,concuyaautorizacióncontamos,y a la queagradece-
maslasfacilidadesque nosha brindadoparaaccederal texto.
Nuestro agradecimientotambién al profesor doctor José
Manuel GonzálezHerrán(Universidadde Santiagode Com--
posrela)a través de quien tuvimos conocimientode la exis--
renciadecsremanuscrito
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creción formal de un estilo propio, que arranca
de los presupuestostemáticosy formalesvigen-
res arin en susañosañosde formación,peroque
apunta ---tímidamente—hacia coordenadasque
se definirán plenamenteen sus escritos de
madurez.El trabajo que aquí presentarnoses
únicamentela transcripcióndel manuscritopar-
dobazaniano.No pretendemos,en estemomen--
ro, analizarsu relevanciay calidadesliterarias, el
análisisde sus remas,personajes,fuentes,recur-
sosdramáticos...,tareaaúnpendientequemos-
trará en su justo valor el valor de El Mariscal
Pedro Pardo.

Parala transcripcióndel texto partimos de tina
seriede acuerdosmerodológicos.En las interven-
cionesde cadapersonajesustituimoslas abrevia--
rutas de la autora por los patronímicoscorres--
pondienres. Adaptamos la ortografía y la
ptínruación(empleode dospuntosy puntoy cama,
básicamente)a la normativa ortográficaactual
(no hay ningrin casoen que la puntuaciónorigi-
nal de los textosse brindea másde unainterpre-
ración que pudiera originar frases con sentido
diferente al que ofrecemos).Sistematizamosel
empleode mayúsculasdondecorresponda.Coto--
cainoslossignosde admiracióne interrogaciónal
principio yal final de la oracióna quese refieren,
y no sólo al final, como sucedeen el manuscrito.
En la elecciónde variantesoptamospor las que
no aparecenrachadas,y transcribimoslas demás
a pie de página.Paratodoello empleanioslossig-
nosdiacríticosconvencionalesqueutiliza la críti-
ca textual:

solucióndefinitiva] soluciónalternativa,
It variantesde unamismasolución,
om texto omitido, tachadopor la autora,

e ••> lagunainsubsanable,ilegible,
<> interpolación,
[1 texto sugeridopor el editor.5

A. Blecua, Manual de crítica rexíua¿ Madrid, Casralia,
1987

EL MARISCAL PEDRO PARDO

Plandel drama
Drarnarispersonae
El Mariscal PedroPardo
Vello, su paje
El bastardoMtídarra
< >6

N4ariño

Hombre1.” del pueblo
Hombre2.” del pueblo
~0Y
Aurea
Fernán,pajede Aurea

ACTO 1.0

La escenapasaen unacámaradel castillo de la
Frouseira. Puertaa la derechadel espectador;a la
izquierdatina largagaleríacon cristales;al extremo
unasaetera.Gran ptíerraenel fondo.Mesay sillón
senoríales;torno de hilar, trofeos de armasetc.
etcA

Acto 2.0

La escenapasaen los subterráneosdel castillo
de la Eronseira.El escenarioestádividido en dos
parres.La tercerapartesobrepoco máso menos
la formaunaalta bóveda,cerradaen el fondo por
una reja al travésde cuyos hierros se ve ]a cam-
piña y el río. Las dos terceraspartesrestantesun
aposentoabovedadotambién,en el cual entran
los últimos peldañosde una escalerade caracol;
este aposentoestádividido del resto del subte-
tráneopor un alto muro, comunicacon él por
medio de una puertacompletamenteinvisible,
que debe ser un lienzo de la muralla gi¡ando
sobre sí misma. La comunicación y el resorte
deben estar indicados por unaesculturagrosera,
que por la parte de adentro’> representaráuna
toscaVirgen en su nicho, y por la de afuera>Ú
una cabezade monstruofin rásrico. Mien tras la

Ladrónde Guevaraonz
Canónigo 1”., Canónigo2. arz.

adentro]aíi,eraoso
U> afueraladentroorn
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parredeafueraha de estarmuy claramentealum-
bradapor los rayosde la luna, la de adentroesta--
rá completamenteoscura iluminándola sólo la
lámparaquetraigan los actores.

A:TÚ 30

La escenapasaen la plazapúblicade Mondoñe-
do. A la izquierdadel espectador,y m[iranjdo casi
el fondoí del escenario,la Catedral, con gran
galeríaqueconducea la plaza.A la derecha,tam-
bién en el fondo, y medio cubierto por algunos
árboles,que dejanver los escalonestapizadosde
paño negroocultandoel rajo, el cadalso.Al lado
izquierdo y al derechogrupos de casasetc. etc. 2

PLAN DEI, ACTO 1.~

Tello y Fernánaparecenen escena,eí primert)
limpiando variasarmas, el segundohojeandoun
gran misal. Tello debe ser robusto, moreno, de
fisonomía resueltay sombría,varonilmenteher-
moso; Fernán, papelque debeser desempeñado
por unamujera no haberactorlo bastantejoveny
hermosoparaencargarsede él, ha de serrubio, de
bellasfacciones,un pocomelancólicala fisonomía;
de ningún modo puedeencargarsede esteperso-
naje una actriz gruesa,de formaspronunciadaso
de rostro provocativo.Lee Fernánen voz alta un
pasajede los evangelios, relativo a la traición de
Judas,y Tello le encargaque calle y comienzana
hablardel actualestadodel mariscalPedroPardo,
que despuésde haberhechoprodigiosde valor en
Allana, en la Framela,en la cercade Viveiro man--
teniendoenhiestotres años ha el pendón de la
reina doña Juana,se halla hoy amenazadoen su
misma fortalezade la Frouseirapor las tropasde
Ladrónde Guevaray del bastardoMudarra.Pien-
sa Fernánque es imposiblevencerel denuedodel
héroe,y dice TeNoquedifícil es quesu cabeza,pre--
gonadatresañosha, no ruedepor fin en el cadal-
so. En esemomentoentraAurea,y amboscallan.

Aureaviste el trajede las gallegasnobles de su
tiempo: faldacortade rasocolor de fuego, y man-
relo negro de terciopelobordadode oro. Justillo

tambiénde terciopelonegro, gola, y cofia blanca
con cintas de coíor de Riegoy negras.Grancollar
y zarcillosde oro. Al entrarpreguntacon vivezade
quéhablaban;quiérenseloocultarFernány Tello,
pero al fin ella les obliga a que se lo confiesen.
Entoncesesralla su indignación contraTello, al
cual reprochasu desalientoreciente,cuandoantes
era el más’3 batalladorgarzónde Galicia. Contes-
ta Tello algunasfrasesamargasacercade Fernán,y
entoncesAureale mandairse a esperara su señor,
quepronto volveráde reconocerlos lugarespróxi--
mos para ver sí se acercael enemigo. Obedece
Tello con violencia.

Ya solosAureay Fernán,le proponeél paradisi-
parsu tristezacantarleacompañándosecon el laud
la cántigadeMaríasque tanto la gusta.Dicele ella
queun presentimientoque le oprimeel corazónno
la dejahallar el placeren la música;y le ruegaque
lea algunospasajesdel Evangelio. RenuevaFernán
la lecturay tomael pasajequehabíadejado,sobrela
traicióndeJudas.Al llegar a la prisión, ella le supli-
ca que cese,pues tambiénaquellalectura la causa
pena.Entoncestomaa Fernánpor la manoy íe con-
fiesaqueun triste sueñole causamalestar.Dice que
sonoaquellanochequesu padre caíaen poderde
las tropas,y al mismo tiempo, que él, Fernán,caía
muertoa suspies. Fernánle dice queesesueñono
es trjste, queparaél morir a suspies sena la mayor
de las felicidades;entoncesella se sonríey le llama
níno, y él juravencerla repugnanciaquesientepor
las batallasy por la sangre,y ser un héroecomo su
padre,paraqueella le tengapor un hombre.

Dichos, el mariscal, Mariño

El mariscalabrazaa su hija con cariño,diciéndo-
le con alegresemblanteque la jornadaha sidolarga
pero que tambiénfue gloriosa, pues ha derrotadoa
las avanzadasde las tropasreales.Mariño le ayudaa
describir la jornada. Fernánse apresuraa vendar
unaheridaqueMarifio tieneen la manoizquierda.
Anuncianen esemomentoque un mensajerode
Ladrónde Guevarapide hablaral mariscal;ordena
estequeentrey apareceel bastardoMudarra,conla
celadacaída.Admira la hermosurade Aurea, que
bila modestamenteen el torno; y pide queseretiren
rodospuesquierehablara solascon eí mariscal.

fondo] centroant
‘2 & ~, másí mejororn.
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El morisca!, Mudarra

Mudarradiceal mariscalquees un portavozde
la pazy de la vida, o de la guerray de la muerte.
Hácelesaberqueun inmensonúmerode fuerzas
rodean pot todaspartessucastillo, y que la cle-
menciade los reyescatólicoshadispuestoquepor
última vez se le intime que los reconozca,abando--
nando la causade Doña Juana. Dicele que el
condede Andradeya acaróa los reyes,y que él
debehacerlo mismo.

RespondePardoque para él la causade doña
Juanano significa sólo la legitimidad, sino la inde-
pendenciade su patriay la conservacióndelos fue-
ros de la nobleza,a queatentanlos reyescatólicos.
Rechazalas proposicionesde Mudarra y dice que
venderácara su vida. Mudarra le da una hora de
plazo, durantela cual le pide permiso paradesean--
sar. Llamaa Tello don Pedro,y le mandaqueacom--
pafley sirva refrescosal mensajero.Vanselos dos.

Pedro Pardo, solo

Laménrasedel destinode la nobleza,quecon
él morirá para sus altos destinosy vendrá a ser
unacohortede esclavosde losmonarcas.Su reso-
lución vacila pensandoen Aurea.Llama a Man-
ño, y le dicequesalvaráa Aureapor la escalerade
caracol, llevándolaal monasteriode Mondoñedo,
en dondeestarásegura;y quedespuésellos harán
del castillo la defensamás desesperada;llama a
Aureay la dice que estépronta esta nochepara
abandonarel castillo e ir al convento.Aureaadj--
vína el motivo y se niega‘~ a partir; dice que es
digna hija del mariscal, y que sabrá morir a su
lado.Agota Pardolos argumentossin lograrcon-
vencerla.Piensaentoncesen rendirse;pero ella le
disuadey le exhorraa sostenerel cercocon la
energíaque debe. Dale esperanzas,manifestán-
dole que suhermanoquerecorre las casasde los
noblesgallegosexcirándolosa la lucha, consegui-
rá levantar su espirirrí abatido y que quizá eí
triunfo los corone.Entra Fernán,y piensacomo
Aurea.Entoncesllama a Mudarray le hacesaber
queno se rendiráy queen aquelcastillo hastalas
doncellasy los niños tienenvergúenzade la pala-
bra rendición. Mudarra entoncesse desbordaen

>4 niegaj oponeorn

amenazasy declarandosu nombredice que de
grado o por fuerzaserásuyo el castillo. Señalan-
do a la ventanamuestraa Pardo las numerosas
huestesqueya rodeanlos fosospreparadasal asal-
ro; Pardose sonríey íe muestrasu espada,< >

manchadacon la sangrede tres añosde comba--
res. Sale Pardo,ordenandoa Mudarra abandone
el castillo.

EscenacortaentreTello y Mudarra,en queeste
le recuerdaquele ofreció < = entregaríe al maris-
cal y la fortalezaa cambiodeAurea,y Tello le dice
que le aguardará,según le ofreció, a la media
nocheal pie de la reja del < > ‘‘ subterráneoque
mira al foso.

Fin delacto.

ACTO 2.0 Los SUBTERRÁNEOS

Por la partede adentro,Pardo y Mariño bajan
la escalerade caracol, teniendoel segundo18tina
lámparaque cuelgasobrela imagende la Virgen.
Dice Mariñoi’3 a Pardoque aquellugar es seguro,
y que no habiéndosecuidado los sitiadoresde
colocarpor allí centinelas,podránal dar la media
nocheL,] cuandola luna vele sus rayosr,] abando--
nar eí castillo y buscarseguro refugio y nuevos
refuerzosen casade Alonso Yáñez del Castro de
Oro, su fiel aliadoy amigo. LamentaPardotener
qtre abandonaraquellaqueridafortaleza,testigode
sustriunfos,y dirige unainvocacióna las murallas
del subterráneoque ocultan su vergúenzay su
fuga, quesólo soporrapor salvarlos días qtíeridos
deAurea.Diceantes20a Mariño queavisea supaje
favoritoTello, sin el cual no puedepartir; tratade
disuadirle Mariño, manifestándolecuánto más
difícil es que huyan muchos que pocos; reitera
Pardo la orden y parte Mariño a buscar a Tello.
Baja Aurea y suplicaa su padreque mueraenvuel-
ro en las ruinas de la Prouseira,pues demasiado
comprendecuántole cuestatenerquedejaraque-
lía fortalezapaterna.Dícele entoncessu padreque

en la orn
‘~, el o»>.
1V queel ana

‘~ segundo]primero orn
Mariflol Vello orn
Dice antes] Aconséjaleorn
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no, quehuiránél, ella y Tello, quedandoencargado
Mariño dedefenderaquellostorreoneshastael últi-
mo momento.Encárgaleque recea laVirgen porel
buen éxito dc su empresa;arrodillaseella y parteél.
Aurea en su oraciónnotaqueademásde pedir por
su padre pide también por Fernán; recuerdaque
Fernándebepermaneceren aqtíel castillo y tiembla
por su vida. Mientrasella permaneceabsortaen su
dolor,enrra2í Tello por la partedel subterráneoque
rocacon la reja,iluminadaentoncespor los rayosde
la luna; acércasecautelosamentea la rejay haceuna
señal.Acude cl bastardoMudarra; abreTello la reja
y le dice que no mandeacercarsea su gentepara
entrarenel castillo, puesignoraquéplan meditany
parael cual le han hechollamar; vaseTello prome-
tiendo volver a darcuentaa Mudarradel plan. En
la otraparte, mientrastanto, ha bajadoFernánque
sabequeAureava a partir y quieredarleel último
adiós porqueél morirá entre las ruinasdel castillo.
Aureale pide queno, que se pongaensalvo,y para
ello le indica la salida del subterráneo;resisreseFer-
nán, y ella íe deja ver su amor, a cuya inclinación
cede el paje, y salenamboshaciendogirar el resor-
te,al subterráneo.Mudarraqueve gentedela parte
deafuera,creequeesTello, y abriendola reja,pene--
ira en el subterráneocon algunos hombres de
armas,y sorprendidoal ver a Fernány a unamujer,
le ataca. Fernánse resisteheroicamente,gritando

!s«hraieión, rraiciónl«=j,peroal fin caeherido mor-
talmentemientrasalgunos soldadossujetanaAurea
desesperada.Escenamuy rápida.Baja en estoTello
por la otraparrey sesorprende2’derabiay celosal
vera Aureasollozandoal lado del cadáver23deFer--
nán,heridoy espirante;Mudarrale dice que le ha
vendido;afirmaTello al contrarioqueen aquelins-
ranremásque nuncale es fiel, que le va a entregar
al mariscal indefenso; vese24 por eí otro lado al
mariscalque < >25 alumbradopor Mariño y < >26

extrañano encontrarallí aAurea, ordenaa Mariño
quevayaa buscarlay hacela señalconvenida,mas
golpea en el muro, a que respondeTello haciendo
girarel resorte;Aureaal verloda un grito horribley
exclamafs’]Padre, no entréis[>’], el mariscalal oir la

entra] baja ant.

-- scsorprendellesafirmaorn.
23 del cad0ter apareceraebadoen el manuscrito,pero es

imprescindibleparael sentidode la frase.
24 vesel óyeseorn

> baja y orn
26 dice que va a bacaorn

voz de su hija seprecipitaespadaen mano,perole
rodean,le desarmany prenden,y mientrasMudarra
dice a Tello designandoa Aurea «Tuya es». Esta
cubrea Tello de maldiciones.Las gentesdeJbastar-
do Mudarrase precipitanconantorchaspor los sub--
rerráneos;cuadro final.

ACTO 30

LA PL4Z4 PUBLICA DE MONDOIS EDO

Empiezaa amanecer.Algunoshombrestrabajan
en el cadalso,que tapizande negro. Se íes ve ape-
nasentrelos árboles.< >27 Hombresy mujeresdel
pueblo se pasean,comentando la muerte del
valientemariscal,sentenciadoa morir en un cadal-
so aquelmismodía. Dice uno quelos reyesle han
perdonado,quesu hija Aureaha salidoen persona
a solicitar su indulto; el otro lo niegaporquesabe
el odio que el obispoy el cabildoprofesanal maris-
cal, y creeque no perdonaránmedio de matarle.
Apareceen estoel bastardoMudarra,acompañado
de Tello, que le manifiesta su inquietud por la
desapariciónde Aurea, que entre el horror de
aquellafatal nochede incendioy sangre28desapa--
reciósin saberseadóndeha ido; que él la supone
en casade Alonso Yáñez.ConrésraleMudarraque
por desgracia29Aureano estáen el CastrodeOro;
que eí Castrode Oro ha sido reconocidopor sus
tropas,lograndoallí mataral joven hijo del rebel-
de Pardoy sin poderhallar a la hija; pero quelos
espíasdel cabildosabenapunto fijo queAureaha
salidoparaCastillaa buscarel indulto desu padre,
y que se suponeJo ha obtenido,pues ya está de
vuelta y muy pronto llegará,acompañadade un
fiel servidor;Mudarraañadequehay quedetener-
laparaqueno lleguea tiempodesalvarasu padre.
Tello le dice queestáfatigadode crímenesy que
quieredescansar;queaúnresuenanensusoídoslas
maldicionesdeAureay queno quiereconsumarla
desdichade su antiguo señor; Mudarra le replica
que eí crimenes unacadena,que unavez dadoel
primerpasono sepuedevolveratrás;enfin lo con--
vence y Tello sale paraapostarseen el camino y
sorprenderal portadordel indulto. VaseMudarra.
En esto llegaAureaexhausta,con pobredisfrazde

27 De la catedralsalee1cantode mnatnnesorn.
28 sangrelsaquenorn.
2’) por desgracia]aún es masorn.
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campesinagallega;se arrodillaen las gradas de la
catedralparadargraciasa Dios por la llegadafeliz
y pedirle que no tarde Mariño, que para no ser
conocidoy llegar mássegtíro ha tomado por otro
caminoy pronto llegarácon30 el indulto. Rendida
de cansancioquédaseun momentoadormecida;
en esto se ve llegar unasolemnecomitiva entre la
quevienePardo,LadróndeGtíevara,soldadosy el
verdugo;Pardoacompañado3’por rin fraile canil-
na con entereza,y al proponerleGuevaraquedes--
cansedice queva a mirarpor última vezel cielo de
su patria, a quien quisohacerlibre y grande,y a la
cual deja sujeta a vergonzoso yugo. Pregunta
entoncesquéhasido de su hija; y enestemomen--
ro despiértaseAurea y se abalanzaal cuello de su
padre.Escenaen queAureacomprendequevan a
llevar a su padreal cadalsoy grita que se deten--
gan[,] queprestollegaráel indulto; apuraMudarra
la ejecución,y Aureaprolongarodo lo másposible,
por fin Mudarraarrancaa Aurea de los brazosde
su padre,eí que se dirige32 con firmeza al cadalso,
subiendo las escaleras.En este momento llega
Mariño fuerade sí y agitandoel indulto diciendo
que maró al traidor que se lo quiso arrebatar
Aurea grita [<s]¡Dereneos!Lí’]Pero en eí mismo
momentose oye un grito de horroren el pueblo
que rodea eí cadalso,y se abren las puertasde la
catedralapareciendoestaresplandecientede luces
y llena de sacerdotes.Oyeseel cantode difuntos.
Aurea caedesplomada.Requiemaerernadonacis,
Domine.Er ltíx perpetualucearcís.

< >~ ¡Siempreenronandocántigasde amores
o mascullandosalmosen la iglesia!
¿No reavergñenzas?

Fernán: De mi geniomanso
no; sólo el obrarmal meda vergúenza.
Ni pienses37quesi acasodel combare
me causahorror la colisión sangrienta
< >38 es queel torpe temormi sangre

rhidalga
congrillo heladosujerólas venas.
Siento comounv3 impulso generoso
queme arrastraa magnílseasempresas
en quesólo exponiéndosemi vida
a los demásla vida devolviera.
Me repugnael estragoy la maranzaL,l
y el~0 lauro quecon sangrese

[acrecienta;
la inuertede los mártires... lo juro[,l
< >~‘ comopremio de Dios la recibiera.

‘Vello: (Irónico) < Y’ ¡Sentimientosmuy

nobles!¿Quéleías?
Fernán: Del martirio la crónicasuprema.

La muertedeJesús.
Tello Interés’3 tanto...
Fernán: (Con calor) Nuncapuedoleer la

rrraición negra
deJudas,sin horror’~. ¡Sellarcon45beso
el dulce rostroqríe al verdugoentrega!
Tello, ¿quédices?

Telío:

ESCENA ja

Tello, Fernán

Tello: Cuanto másel aceroresplandece,

másanheloesgrimirloen la pelea33.
Fernán~ Y yo34, cuantomásleo el Libro santo,

mássedtengo depaz sobrela tierra.

Tello: < >~ Nuncaornaránlas barbasvaroniles 5
rostrodequienen batallarno sueña.

30 llegarácon] alcanzaráorn
~‘ acompañadolsostenidoata.

se dirige] llega orn.
~ más anheloesgrimirlo en la pelea] más sedrengo de

luchíal orn.
~ yo]cuanroorn.
~ Siemprefuiste H Quemueb[o] luiste orn

Digo queeselibro
no46 con tanto entusiasmo«releyeras,

a no venir de manosmáshermosas
quedel Sil las auríferasarenas.
-Ira de Dios! se tiñe tu semblante
de rubor, comoa púdicadoncella.
< >~> ¡Ay de rl, si re atreves,rapazuelo,

< >49aquiencogulla monacalespera,
a fijar rus miradasatrevidasSti

lo

15

20

25

30

35

No sabesluís cantaro salImos]a»>.

pienses] creasqueata.

esporqueci miedo torpey orn
3’.> comoun] quecon orn.
~» el] la orn

de luís no measustaorn
¡Eresun orn

~ lnterés3Te inrerorn.
¾horror] temblar orn
~ con] de oea.
4~ nol nos orn.

entusiasniolconítenro] orn
~‘<Ay, nial aconsejadorapazuelo Ay de ti, rapazueloorn

el> AureaII aponer rus orn
~»atrevidas]del castillo a»>
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en tu nobleseñora,Aura la Bella!
Ella redio eselibro.

Fernán: No lo niego,
ni negaré5>mi culto por su dueña.
Flor5’ que creceen los negros53

[torreones

de esta54triste y sombríafortaleza.
Pero¿hasvisto el respetoconque

[imploran
los fieles55 ala Virgen en la iglesia?
¡Pues,con eí mismo56,Tello, por

[la tarde57
va mi lauda entretenersuspenas!
< >~ Sé quesoy pobrey segundón

[oscuro
aunquede limpia59 casasolariega;
¿Cómohe de60 alzar mis ojos a la hija
del noblemariscalPardode Cela,
< >61

e >62e1 infanzónprimero de Galicia
que a cincomil vasallosseñorea?
< >63 Aspiracióntan loca no alimento;
sé la distanciaquedel sol me aleja,
y no he de colocarme,nuevoIcaro,
por llegar hastael sol, alasdeceta.

¿Cuándopudieron64 ~ pajessin
[fortuna

de amoresrequerir las ricasfembras?
Tello: Cuerdamentediscurres;mas¿quiénsabe66

si destinos6’tan grandesAura espera?
< >68

Su padreel mariscalesun proscriro[,l
< >69

no tiene do reclinarsu cabeza!

40

45

LashuestesdeMudarray de Guevara

íe acosan70ya comoadañinafiera,
el obispo y cabildo íe aborrecen

y íe ha desamparado7’la nobleza.
<

Y quizáspagueconhonory vida
su empeñoen defenderla Beltraneja.

Fernán: Atónito73 te escucho.¿Y essu paje
quienhablaasídel rayo dela guerral,]
del noblemariscal,jamásrendido
sí a vecesaplastadopor la fuerza?
¿Delhéroea quiensiguela victoria
comoe>‘~ mujer enamoraday ciega?
Es que75su rerquedad[...]

No; su constancia.
Tello:
Fernán:
Tello:

Fernán:
50 Tello:

Fernán:

Su rebelión...

¿Quédices?¡Su entereza!
Haránqueal fin vencidoLil

Tal vez muerto;

vencidonunca!
Tello: Puedesu soberbia

al verseabandonado...
Fernán:

55

Telío:

Fernán:

Tello:

60 Fernán:

Telío:
Fernán:

¡Lastraiciones
podrántansólo derribarsu alteza!
Es que nos pierdea todos.

El queremeL,]
porDios queestáde la traición bien

[cerca.
¿Quépronunciaste?

¡Insolenterapaz!

Tello, ¿quéhaspensado?

¡Silencio! ¡Esella!

<>76 ESCENA 2?

~‘ ni negaré] ni niego U y no el orn.
~‘ Flor] Ella orn

creceen los negros]adornaestosmuros orn.
54

esta]del castillo orn
los fieles] eí devotoorn

~ Pues,con el mismo] Con el mismomeacercoorn.
$7

por la tarde]meaproximoorn.
¿Cómobe de pretender,yo orn.

~ limpia] ilustre U noble ilustre orn.
60 Comohede] fueraosladialorn.
~ eí señorlE infanzónmás ilustre de Galiciaorn.
6’ que orn.
63 No soy ncc[io]

Loco no soy orn.
64 pudieron] puedenorn.
~ los orn.
66 quiénsabe]no ignorasorn.
67 si destinos]eí porvenir orn.
~ Su padreno es un II Su padreno es ya noble,es orn.
69 que ignora do recuesrala orn.

Icho, Fernán,Aura

Aurea: ¡Tello! ¡Fernán!¿No volvió

mi padre?
Tello:
Aurea:
Tello:

No, todavía.
¿Ni ha señaladoeí vigía....?
Ilustre señora,no.

acosan]sigucnya orn.

VI badesamparado]va abandonandoorn

‘~ Sólo tieneel amordesusvasallos
¡frágil sosténorn.

~ Atónito] ¿Cómoorn.
~ la a»>.
~ Es que] Casr[igo] U Censurosu orn.
76 Dichos orn.
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70
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Aurea: ¡Quéinquietu& Fernán¿porqué7
estabaisriñendo78abora?

Fernán: Nada...Tello se acalora
por cualquiercosa..,no se..

Aurea: Gustode oír la verdad,
libre de9engañosoaliño.

‘Vello: Ya quela calla eseniño,
yo la diré sin disfraz.
Afirmábale50al garzón
qríe acorraladotu padre
debe,por mal queíe cuadre,
trataren la rendición;
y quees inútil empeño

y obstinaciónharto rara
resistir,cuandoGuevara
esde la comarcadríeño;
yél[..]

Basta. No digasmas.Si

8’

Adivino sri respuesta.

(Con granviolencia)

Cobarde!La míaes esta

(Le señalala puerta).

< >~ No quierovertejamás.
¿Tú, su pajefavorito
< >51
eresquiende su8> honraen meugna,

desatasla infamelengua,
aconsejandoeí delito?
¿Tú[,] con miserablesdudas

atu señorhasmanchado?
¡Siempreeí discípulo amado
encierraen germenaJudas!
Vete.

felío:

Aurea:

ESCENA 3/’
90

Arírea, Fernán.

95

loo

(SiénraseAura5’ pensativaen eí sitial y permaneceFernán
de pie respetuosamente.)

Aurea: Fernán,hoy comomúsicanecesito
rus trovas, tu l

0~d. ¡Estoy tan
88triste!

Tengoun pesoen el alma.¿Mehasescrito
la cántigaqríe ayer me prometiste?

(Háceleseñadequese acerquey dequesesienteen el
taburetea suspies; báceloasí Fernán,quedandocolo-
cado rin poco más adelaisre que Aurea, en graciosa
acritud.)

105 Fernán: Trasdeoír de Macías
la apasionadavoz, cómoa tu almaM>
¿priedendeleitedar90 las trovas mías?
< >9i

Si cantóeí ruiseñor¿cuálave ruda9’
de admiraciónc >‘~ no permanecemuda?

Aurea: <
‘35

lío
Fernán:

115

Señora...(Aparte) ¡Oh sonrojos!
[(Vase).

Fernán: < >~ Quizásserásu inocencia.
Aurea: Quientiene limpia conciencia

ñótálihy bhjátÓ<ójús. 120

por quél de qué orn
~> riñendolhablandoorn

libre de] y sin orn.
s~ Afirmábale] Decíaleorn

~‘ digasmás.] necesitoorn.
u SaberII Saberqué dijo mi paj[e] orn

>s No quiero niás U No requiero masata
cuyovalor elogia II ensalíza]

Tú, por él más querildo] ata.
>> su] la ata.
><‘ ial vez conpíainocenciaorn

Aunqueal geniose debarica palma~

la manoconocida96
inejorsondeala interior herida,
< >r mejordevuelveal corazónla calma.
¡La cántiga.Fernán!

Oye río acento’>t,]
o másbien tina quejade mi vida
quesólo destinabaparaeí viento.

125

130

135

Aura] Aurea orn.
~ taní muy orn.

a tu alma] a tus oídos ata.
darí causarorn.
DespuésII Quien posdel tu iseñoi; ¿cuálave alegírel II

quéave ata.
cuál ave ruda] II quéave II lasotras aves ata
cómo habránorn.
Paravolver la calma
a un corazonquesienteII a sin agitadocorazón,a veces
inútil sueleser Ji es inútil del genio frecucoremenre
el genioquealcanzómás rica palma
y hay tal voz
unavoz conocida
quesin pompa,ni galas,ni II que sin pompa ni galas II

que sin eí aravír> q ríe sin pompani
quebailandoun ecoen la queencuentraun eco enla orn,
Una voz. Nuncaa su genio
Cuandoen orn

‘>6 la roanoconocida]unavoz conoridaorn
‘>~ Fernánorn
» (he “o acento] M<= Ovela II Oye,señoraata
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140

<s (Duranteeí recitadode la cántiga, Fernánha de
tenerentrelas suyasla manode Aura. Escenasencillay
apasionada.)

< >~~

Alma < ~ 00 mía muyírn prendida
< >102

fallescidaconamor
< > i03 ¿nonestásseyendovivaiOá

e >~ <>~ tan’5>6 fallescida’07de dolor?
< ..> El silguerobien => 108 garrido

Luye’0>3 al nido del su amor,
eyo al dueño<>‘~ muchoamado

fue calladomi dolor.

(Aureaquedasilenciosa.Fernán,casi derodillas sobreel

taburete,besaeí bordede su’ ¡ vestido. Escenacorta.
Auraí i2selevanta. Fernántambién.)

Aurea: (Aparte) < >iB

¡Extrañaturbación!¡Estoy temblando! 145
Envano hablarle1’4por mi mal rehúyo.
(A Fernán)¿Cuándola compusiste?

Fernán: (Con agitación)No sécuándo

nació en mi corazón:muereen el tuyo.
¿Esla primera?Aurea:

Fernán:

‘y>

‘‘II>

102

‘03

1114
‘5>5

‘o’,
07

íes
‘>39

~1

‘‘2
11:5

¿Vistelas arenas
quearrastrael río en su corrienteí>S?
Puesasíbrotan,de delirio llenas

mis trovas,comoel aguade la fuente.
< <16

La copaseííenó del sentimiento
i7=> y ya por sobradelicor, rebosa.

Presoesrou,nonporfIl Presorn.
queteño cautivaata.
muy] tan orn.
tanprendidaorn,
¿non a»>.
non estásseyedoviva] za serásU nonestásmasviva orn.
zaserásII nonestásmásviva II seyendoorn
raní muy U bien ata.
fallescidalcauriva ant.
bien ata.
Luye] va orn.
estoyorn.
de su] del orn.
Aural Aureaorn.
Estacanción..,a la verdad...Extraña
turbaciónen mi espíritu deorn

‘“y hablarle apareceparcialmenterachado,pero es necesa-
rio pararegularizareí cómputosilábico.

su corriente]sus raudalesorn.
‘‘~ Tengotal plenitudde ata.
‘7 queami pesarorn.

Aurea: ¡Y yo también,Fernán!¡Tambiényo siento
desbordarse118esacopamisteriosa!

(Con misterioy tomándolela mano)

Oye. CuandoesalargagalerialiO
bañadel clarosol la luz primera[,l
me despierto”0radiantede alegría
cualí2t la rosadaauroraenprimavera.

Miro por los cristalesla campiña[,]
< >122

húmedaaúndelmatinal rocío

y con todo eí caprichode unaniña
los pradosloca recorreransío.

Cuandoya cae>24la tarde, tan serena
cual miradade Dios sobreestemurado,

entonces>~%..sientounasuavepena’26,
y así...¡un recogimientotanprofundo!
< <27

Entoncesmu28pupila
< >29 vienea mojarinmotivado llanto;

entonces,aunquemehallo mástranquila,
ir porallí ¡megustaríatanto!
Me ahogaestasombríafortaleza,
estosmurosmeyelany me oprimen...

Ferrán: (Aparre> ¡Diosmío! ¡Reveladmecuándo
150 lempieza

el santoamor a convertirseencrimen!
(Aíro)

1 30
<2~
Yyo también..,cualpájarocautivo
quemira de sujaula por los yerros[,]

155 mejor queestasmurallasen quevivo

quisieraeí aire puro de esoscerros.

¡Aquí siempre’3>las armas!¡Siempre’3’
[la lucha!

‘5

lIS
‘‘5>

l 22

123
‘‘4

l ‘5

<2<,

‘‘7

l28

‘9

135

160

165

170

175

180

desbordarse]desbordadaorn
Cuandoesalargagalería] Cuandola sombraorn
despierto]levanto orn.
cual] y aDios II y comoarn.
fresca,alegreII teñidadeuna orn.
y en alasde un afán orn.
cael de la rar[de] II de la a»>.
entonces]quisieraorn.
suavepena]tristezaorn.
Por qué entoncesdime orn
mi] a mis orn.
humedecede el II se moja orn.
y yo también.,.conansiavehemente
más espacio...otraatmósferaquisiera
un asilo risueñoorn.

~ Aquí siemprelEstecastillo.
‘32 Siempre] la Lar arn.
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¡Siempre’33llegandoen hombroslos
[heridos!

¡Sólo el jurardel vencedorse escucha
o el rabiosoi3l gemir de los vencidos!
<>i35

Estoes unaprisión lúgubrey yerta
36

queen sussombrasenvuelveal almamía;
1 37

pero>35 Iconí tu presenciase despierta
un concierto139infinito de alegría
¿No gustasdelidiar?

185

Nuncahe queridoi4>3. 190

¿Cómoasí?
Me horrorizaí4ila matanza.

¿Porqué?
¡Porquelos hombresno hannacido

paraadorara Dios por la venganza!
Aurea: Comete’4’ pueseí quemarchó

[a la guertal...

Tu padrees la protesta’45del pasado

i 46 que enérgicaseelevai4 ante

[el presente;
corazónde león, jamásdomado,
impúlsaleel destinofatalmente.
< >148

¡Él sólo guardala energíaextraña

queva perdiendo’49la feudal nobleza!
¡Así descuellael roble en la montaña,
y al raya desafíasu cabeza!

Aurea: ¡1-láblameasí! < >15>3 ¡Mi orgullo es tan

1 sagradoi 1

Fernán:
Autea:

Fernán:
Aurea:

¡Ay! Pleguea Dios.

le vi partir!

210

215

52

¡temblando,re lo fi
0,

¿Quéeseso?
Han levantado

el puentelevadizo... (Corriendoa
~lapuerta)¡Padremio!

220

Fernán:
Aurea:

Un erron

Eso no, mal quere cuadre,
Fernán!¡Porquemi padrenuncayerrak]
y el dios de las batallases mi padre!

Fernán: ¡Tu padre!Y de tu padre¿quéno hiciera

la nobleactividad, mejorguiada?
¡Acasoa nuestrapatria redimiera
sin imponerleel yugo de la espada!

‘Vu padremarcha,comoeí ángelfuerte
quesostienela copamaldecida,
repartiendolo amargode la usuerre
en vezde lo suavede la vida.

Sus hombrosde titán, firmes cualtoca,
sostienenel cadáverí

44de una idea;
viste ya doñaJuanamonjil toca,
y aquí su enseñatodavíaondea.

195
ESCENA4?

< >153 Dichos,el mariscal,Mariño.

200

205

Pardo:
Aurea:
Pardo:

(Abrazandoasu hija) ¿Inquiera?

¡Largaygloriosa < >154 jornada,
< >155si pormí muy bien ganada

porGuevaramal perdida!
<>l56

Si a la fugano se humilla,
roeparecequeíe mato.

Mariño: Corríacomo un lebrato
queve detrásla traílla.

‘33

34
‘3$

<ji

14<,

IV

l•15

Siempre]heridosata.
rabioso] dolienteorn.
De noche ¡Aura! el bosquees pacífico
Sólo en es
Es cárcel orn.

‘.36 sin flores, ni espacio,ni
coyaalmamelancólicay sombríaorn

~ sin horizonte,espacioni alegríaorn.
‘3> pero] sólo con II sólo a la lu orn.
13$ un concierrol un mundode ata.
14” qtíerido] sabidoata.
14’ Me horioriza] No megustaant.
142 Comete]Como orn

<43 Sabesquepuesle concedioseII Cuand[o] Si lamano orn.
‘~ eí cadáver] unacausaorn.

la proresraleí reflejo orn.
contra ata.
eleval erige orn.
Peroquién másleal?
Asi descuellaci roble II cedroen la llassusa
así irguiendocon
e...> orn

ii’> va perdiendo]ya no tiene II ha perdido orn.
>< Tú entiendesorn.
[SI sagradolprofundo orn
‘52 Temblando,a pesarmío orn
153 Mar[iño] orn.

~ Isa sido llal ata.
¡9> MarIiflol orn

Corríancomo lebratos
acosadospar los perros.orn

Aurea:
Fernán:
Aurea:
Fernán:
Aurea:
Fernán:

S~, pormi vida.

225
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57

Pardo: Puesdebeatal ligereza
queen la torre del Poniente
no estédeun garfio pendiente
paraejemplosu cabeza.
¡Bien lo hanreñido’58, por Dios,
los ballesteros!

Mariño:

Aurea:
Pardo:

Aurea:

¿Y quién

no se batieratambién
capitaneandovos?
Vuestro nombre,aborrecido

de un ambiciosoprelado,
es porel puebloaclamado

y por los noblestemido.
<>159

Era dever nuestragente
impávida”’0, haciendocara
a los terciosdeGuevara.
Uno por diezsolamente[,]
ye> con ser16’ por uno e> 163 [dkg]
queno i64 ha < >1 ~ quedarlecreo
al buenGuevaradeseo
de hacernoscaraotravez.
¿Y van dispersos?

Sí tal.

¿No tornaránaaracarre,
padre?Pardo: Ya por esaparreí66

., >267 no; porquehasido formal

la lección; y si no cedo
a habertesoladejado,

los hubieraacorralado

hastaeí mismoMondoñedo.
Mariño: ¡Daríaeí obispo un brinco!

230

<

Y a pesardesu corona
íe hicieraver en persona
cuántopesanestoscinco,
aunqueheridos169

260

(Desenvuelveun paño en que trae revueltala mano

235 derecha).

Aurea:
Mariño: Un rasguño.
Aurea:
Mariño:240

245

¡Una herida!

¡Es muy profunda!
¡Ya no me hará la segunda

el autor de estapartida!
Fernán: Ven; aliviarteiiO confio,

< iVí rengo un bálsamoseguro...
Aurea: Puestoqueyo no lo curo,

(A Fernán)cúralo tú en nombremío.

265

VaseMariño apoyadoen Fernán.

ESCENA 5Á~

Pardo,Aura.250

Aurea: ¡Padre,hasvueltopor fin! El almamía 270
e <72

255

‘~ Si a fe U Bien corra
Por no dejarestosmuros
que, pardiez,su resistencia
Por no abandonar
A no tenerqueen mi orn.

‘~ lo han reñidol le han batido orn
En vos hoy Galicia fía

Entre eí choqueye1estruendo
Me lanzasupreciadaindependencia
al vuestronombre¡pardiez! orn

¡«>3 impávida] denodadaorn.
‘<>3 un orn.
<6’ canser orn Sin embargo,recuperarnoscanpararegu-

larizareí cómputo silábico y paraqueeí verso tengasentido
it,3 pororn.
‘64 que nol piensoque orn
‘6$ de ata.

‘<‘<~ Ya poresaparrelPor la misma esaparre orn.
<(7 creo onz.

con angustiosovuelo

en las trémulasalasdel recelo
a travésdel combatere seguía;

y o( cadarumorleve, que traía
la brisaperfumadade la tarde,
< >173

encontrábaseestrecho
., >174 allá dentrodel pecho

por ti latiendo,eí corazóncobarde!

Pardo: ¡Hija! ¿Porquénacistey te hascriado
., >175 tan inocente,tan gentily hermosa,

y crecesa mi lado
como crecela flor sobrela fosa?
El destinoagirado[,]

165

‘69

71>

171

IV’

275

280

al vernosentrarallí orn.
heridos] destrozadosorn
aliviarte] en curarteorn.
vendaréorn.
en las trémulasalasdel recelo orn
amis pobresoídos temerosos
consaltos II consaltosangus[riosos] orn

‘‘~ dentroorn
tan inocenteant
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queencarnaen milos sueñosde unaraza,
paralabrartu dicha me embaraza. 285
<>176

Envezde la alegríay los amores
177 quereclamantrtedadytu

[hermosura,
sólo re ofrezcolágrimasy horrores;

¡es tu lserenciaí?8mi cascoy mi coraza,
tu palacioestatriste fortaleza,

do < >‘~~ último baluarteen queasegura
1 80

tu padrerodeadodetraidores,
su proscritacabeza!

Aurea: Padrey señor¿quédices?
¿Porquécorre, o quéimperio

[dela tierra
trocarayo la gloria bendecida
de deberreel aliento de estal)>] vida?

Oh! ¡Vengan118’ las mujeres>8’más
[felices[,]

y desdeeí caro solio de rus brazos[,]
< >t84

y besandoestas183 canas tan hermosas

sujeta en tales lazo[,]
yo las quiero retar a ser dichosas!

i 86

Pardo: Únicafon8’ de mi desiertaviaíss.

¡Bendito aquel instante

en que al rayo189del día
vencieron rus pupilas luminosas!

Aurea: Si yo tiembloes por ti. Tornas triunfante

siempre, señor; pero la instable suerte...

No lograrán vencerte

si re atacan leales por delante,
mas pueden a’90 traición acomererre.

Pardo: Luchar hasta morir, es mi destino.

Aurea: < >191

Triste deber!

Pardo: < >192 Obligación de honra.
[Aurea]: Decid, padre: ¿y no queda otro camino

más que guerra sin tregua’93..?

Pardo: La deshonra.

Aurea: ¿Y por qué con rencores194 tan proíijos
e...>

315

290
incesante desgárrase eí humano?

Pardo: Lo ignoro. En torno nuestro195 no se

[escucha

sino el fragor horrendo de la lucha
y ese eí pan cotidiano

habrá de ser también de nuestros hijos.
295 Aurea: ¿Y nunca en este valle de destierro

lucirán de la paz helios albores?

Pardo: Yo no sé si a mi siglo,quees de hierro,
siglos acasoseguiránmejores;e >96
pero ¿quién se alimenta del mañana

.47

si la fuerza del hoy está presente?
300 ¡Acaso fatalmente

para extinguir la guerra

de la faz de la tierra
habría que raer la raza humanal

Aurea: ¡Dios es bueno, y permite...!
Pardo: ¡Es un misterio!

305 Marchamosentreabismos!

Aurea: ¡Padre amado!

¡Al que siempre la sangre ha rechazado

Dios leí92 guarda la paz del monasterio!

310

320

325

330

335

ESCENA6.”

176 Sólo re doy mi herencia

Tú, con cuyabellezaorn.
queexige II reclamaJJpide tu flor risueñoorn.
es tu herencia] y tu dote es orn
tu padre asegura orn
de enemigos y acosode traidoresorn.
esta] la orn.
Vengan] Vengan aquí orn
mujeres] hijas orn
sujeta en estoslazos orn.
estas] tales ata.
Sólo terno por ti orn
flor] amor orn.
desiertavía] difícil vía II escabrosasend[a] II azarosa

[77

¡Vs

‘7$

1 st’
‘5’

[5’

¡8.4

¡54

[8$

‘56

187

55

vida otra
189 al rayo] la luz ata.
1911 al por II la orn.

Dichos, Tello.

Tello: Señor, un mensajero de Guevara

pide verlei9>3.

Pardo:

<II

¡92

‘‘jis
¡ 94

¡ 9$

¡ 56

Está solo?

Impía obligación onz.
O prezgloriosa II obligaciónsagradaorn.
guerra sin tregua]deshonraU lucha. a muerte orn.
rencores] sufrimientos ata.
nuestro]mío ato.
peroquién si el mañanaII yo no sé
será mejor que ata

‘>~ si la mano fuerzadelhoy ieprecipira impulsa?orn
198 aúnle resía ata.

‘<> pide verle] pide verle quepideverleII verlequiereata.
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Y desarmado.

¿No será un fugitivo?

Un enviado.

A tu nobleza y lealtad se ampara

a fin de que levanten el rastrillo 340

y que después de darte su mensaje

seguro a salir vuelva del castillo.

Pardo: =>200

Dile que yo le juro

que aunque eí mismo Guevara aquí viniera,
viniendo con mensaje, está seguro. 345

Cuiale tú. (SaleTello.)

Aurea:

Pardo:

Aurea:

Pardo:

Tello:

Pardo:

<>201 No fíes de este paje.

¿Qué dices?

Es quizás una quimera;

mi corazón le acusa.

Tu cariño

ve por doquier motivos de recelo.

jo,

Pero no me arrebates el consuelo 350

de pensar que < ~ venderme no pudiera

el paje a quien amparo desde niño.

ESCENA7.”

Dichos, Tello, Mudarra.

(Alzando la cortina.) El mensajero.

Entrad.

(Entra Mudarra y con los brazos cruzados permanece

inmóvil frente a Pardo.>

Pardo: (A Mudarra.) < >204

Hablad.

Mudarra: < >205 Primero

a todos alejad.

Pardo: Hija querida

déjame. ‘Vello, vete. Por su vida

que puede comenzar el mensajero.

355

(Vanse Aura por la puerta lateral y Tello por el fondo.)

Dile que yo le fío su persona Dile queaunqueGue--
Y di quese lo prometootra.
Padre orn
Mas no quierase> orn
me quieraorn.
Dad el recado ata
Quierohablara solas ata.

ESCENA 8.a206

Pardo, Mudarra.

Mudarra:Ladrón de Guevara, jefe

de los tercios de la reina

doña Isabel de Castilla,

soberana de esta Petral,]

me envía a vos.
Pardo: ¿Y qué pide?

¿Que de nuevo mis ballestas
le hagan volver las espadas

con más prisa que vergoenza?

¿Solicira un armisticio?

¿Ha menester una tregua?

Mudarra:¡Cuál presume la arrogancia
que en aire se sustenra!

A ti, vasallo rebelde

que ha tres años que conservas

eí fuego de la discordia

en las provincias gallegas;

a ti, quepor rus hazañas

tres años ha que re acercas
más a jefe de bandidos

que a noble de raza excelsa;
a ti, que hatres añostienes

pregonada la cabeza[;]

aún vengo a brindarte ahora
olvido, perdón, clemencia.

Derriba estos torreones

teatro de tris proezas;

desarma tus ballesteros,

rinde homenaje a la reina,

y en su corte honor y gloria

y prez y nombre te esperan.
Si rehúsas, cuando brille

mañana la aurora nueva,

no ha de quedar del castillo

piedra que esté sobre piedra;

y se alzará en Mondoñedo

un cadalso en que tú mueras

ante el pueblo y el cabildo

con escarnio y con afrenra.

En esta mano la muerte;

vida y honores en esta;

elige.

360

365

370

375

380

385

390

395

~u>Parre de estaescenafue pasadaa limpio por la propia

doña Emilia enun fol~
0 dobleindependiente—dondetambién

figura el título de la pieza—quetranscribimos.La redacción
primera y sus variantesfiguran en el apéndicefinal.
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Telío:

Pardo:

Tello:

sara II
20¡

‘¡>2

2¡•¡3
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Ya estáelegido.
Yo, PedroPardode Cela,
gran mariscal de Galicia

y señor de la Frouseira;

yo, vasallo defensor

de mi legítima reina

doña Juana de Castilla

que hoy vive en extraña tierra
porque su heredado trono

le usurpa mala parienta;

yo que ha tres años sustento

en las provincias gallegas

levantado el estandarte

de la santa independencia;

yo, que ha tres añostriunfo
en Allariz y en Framela,
y he ganado’

07 por asalto

setenta y dos fortalezas;
< >208

yo, que tengo hace tres años

pregonada la cabeza

y aún la conservo en los hombros,

doy a Guevara respuesta.
< >209

Antes que estos correones

derribase con vergílenza,

sabré con mis propias manos

reducirlos a pavesas;

y antes que preste homenaje

a otra reina que a mi reina,

sabré < ~ a quien melo propone

arrancar la infame lengua.
En cuanto al cadalso... dile

que nunca e12i 1 cadalso afrenra
a quien muere < ~ sin temores

del deber con la conciencia,

más por no e >‘~~ dar al cabildo

diversión’~4 tan lisonjera,
pero habrán de cogerme vivo;

eso corre de mi cuenta.

Ya he contestado.

ganado] derribado orn.
yo, que por buenotengohacetresaños
pregonada la cabeza
yo, que por buenoy leal,
y porqu[el orn.

209 Firme, orgullosa y des orn
~ quien deblel II enseñar orn.

¡ nuncael] aún eí ata.
porque II sin temor orn.

213 ofreceral puebloorn.
2i4 diversiónl solar ata

Mudarra: ¡Insensato!

Tú lo quisiste; pues sea.

400
(Hace ademán de partir.)

Pardo: < >215

Escúchame una palabra

Te conozco.405

(Movimiento de Mudarra.)

Oh! Nada temas!

410 < ~ Arapárare mi palabra;
que a no ampararre, yo hiciera
un bien en librar al mundo

de tu humillante presenesa.

Mudarra: Pues ya que me conociste,

415 mírame a faz descubierta.
Pardo: ¡El bastardo de lvludarra!

No me engañó la sospecha.

Mudarra:Yo soy.

Pardo: < >217 ~
Mudarra:

440

445

>2 it ¿Por qué re admira?

Así con enojo juegas.

420 Pardo: ¡Tú, el que ha venido a Galicia
con la misión secreta

de cogerme vivo o muerto
con armas malas o buenas!
< >2i9 ¡Tú, que cobraste”0 las arras

de mi sangre!
425

430

435

Mudarta: Y de tu hacienda.

Yo soy eí que se ha ofrecido
321e

450

455

460

a castigar”’ tu insolencia

< >223 por engaño o por traiciones

ya que no basta la fuerza.
El cazador, si es discreto,

del lazo 00 se desdeña.
Pardo: ¡Pues bien, sabueso francés,

‘¡5 No huyáis, señor mensajero
sin que orn.

‘‘~ estás orn.
Y re hasasrevido
a penetrar II
Y sabes que dudo
si romper ata

~ ¿Quéte sorprende?ata.
~ Tú que orn.
‘2<1 cobraste] ya tienesorn.
~ Pardo: Tú aventurero orn.

a castigar] asometerorn.
‘23 a concluir esraguerra

por traición O ~Ot Orn.

Pardo:

‘¡57

205
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mirame! Yo soy la fiera

que acorralar prometiste.
Mudarra:< >“~ Acorralada se encuentra.

Pardo: < >225

Pero viva y tiene bríos,

ya lo verás. Mi promesa

fue no impedirre que salgas;

y tienes franca la puerta;

peroaquí,como226 entrehidalgos
(por más que tú no lo seas

sí no a medias) re propongo

que midamos”7 nuestras fuerzas.
Tomaestaespada.

yo esperarétu respuesta
decisiva, descansando.

465 Pardo: ¡1db! (Entra Tello.) Al

a donde repose y tome

refrescos si los desea.

(A Mudarra bajo.)
No pronunciéis vuestro nombre

entre mis gentes; pudiera

470 pesaros.
Mudarra:

495
mensajero lleva

500

Vos, meditad,

que < >231 bien el tiempo aconseja.

(Salen Mudarra y Tello.)

(Arranca una del trofeo; Mudarra se niega a

tomarla)

¿Rehúsas?

Siempre”8 del traidor fue”9 prenda

la cobardía!

Mudarra: Rehúso
porque mi misión no es esa.

Hoy vengo paz a ofrecerte;
si tú a aceptarlateniegas

y me matas ¿dime, Pardo,

quién ha de cazar la fiera?

(Pardo hace un ademán amenazador.)

¡Soy tan solo un enviado!
Piensa bien en mis ofertas;

piensa que eí conde de Andrade
ya se entregó sin reserva

y ya a Isabel de Castilla;
re concedo media hora,

mira esas lomas cubiertas

de lanzas’30y de caballos
y peones y banderas;

ve que tienes una hija
cuya vida re interesa

más que ]a tuya.

(Movimiento de Pardo.)

Entre tanto

ESCENA9/’

Pardo solo.
475

480

485

490

Y orn.
Pero aún muerde? U como muerde orn.

comol entre orn.
que midamos] un combate Orn.
Síemprel Nunca orn
fue] es orn.
de lanzas]de soldadosorn.

Pardo: < >~~‘ Acorralado! < >‘~~ [Sí.¿Quévale ahora[,]

brazo, tu empuje’~4? ¿Corazón, tu brío?
< ~ ¡Es a hueste se estrecha

[abrumadora[,] 505
cual muralla de bronce236, en torno mío!

¿Qué importa que < estaespada
[vencedora

orne235 aún mi costado? ¡Desvarío!
La fuerza es la medida de la gloria.
¡El número es la ley de la victoria! 510

(Pone la mano sobre el corazón.)

¡Sereno late aún! >‘~~ ¿Qué importa?

[¡Ay, alma!
<>240 Aunque mi] veces tu valor se dob]e,

aunque eí peligro afrontes con la calma
con que desprecia al huracán el roble,

23¡ el tiempo orn.
252 Así puesonz.

232 Dijo bien cual cubre
la espesa mies el campo en eí estío.
¡El número!, la
o comolos racimosenoctubre
vanmásespesosqueel follaje umbrío,
asípor esosmontessedescubre
huestes II soldados orn.

~ empuje] esfuerzo orn.
~ La fuerza se levanta orn.
236 bronce] hierro orn.
237 El número orn.
235 orne] azoreata.

~ Nunca acelera ata.
su pálpirlo] orn.
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24 1

¡Mas ay! Ciega potencia inexorable, 515

brutal conculcadora del derecho
¡que sobre mí’

4’ re arrojas implacable

para aplastar la idea con el hecho!

¡Quéimporta que palpite imperturbable,
sereno eí corazón dentro del pecho, 520
si no es parre’43 eí magnánimo heroísmo

un punto separarme del abismo!

¡Ob Dios, a quien invoca el que pelea
con santo2~ fin! Desciende a mi

[conciencia;

< >245

que siento que en el ánimo flaquea
eí valor reducido a la impotencia.

¡Dime si exige al campeón la idea

una desesperada resistencia,

y si debe a una causa ya perdida

en holocausto consagrar la vida!

(Quédase un rato suspenso, con eí rostro entre

las manos.)

Pero ¿qué digo? ¿Cuándo < >‘~ tierra

[ingrata

halló semilla que la sangre riega?
Si < >‘~~ queda vencedor aquel que mata,

también triunfa quien su vida entrega.
< >248

525

530

Mi muerte, sí conmueve y arrebata

en noble ardor la juventud gallegal,]

<

< >250 ¡Alzare y vive, espíritu cobarde!

¡Mi reina! ¡Mi país! ¿Cómo dudosa

pudo florar’5’ eí ánima abatida?
Pero ¡y mi hija! ¡Otra espina dolorosa

allá en eí pobre corazón hundida!

Ella es... tan inocente... tan hermosa.

¡Ella! que empieza a respirar la vida...
< >252

¡Caiga el roble que al rayo desafía!

¡No la cándida flor!

535

540

(Viendo a Aurea que se adelanta por la galería)

Ven hija mía.

ESCENA 10.0

Pardo, Aurea, Mariño.

Pardo: (Llamando por la otra puerta.)

Mi fiel Marino, ven.

(Entra Mariño.)

del mensajero.

Mariño:

545

< >253 Sabes eí nombre

Ese francés Mudarra,

bastardo sin honor.

24 ¡ el triunfo más

no has de obtener en
no hadesertuya la gloriosa p
no he deenfundardel
no bedeceñir mi dcl
no podrás
no me podrás a estecuerpoque animas
¿puedes tú darmede la lid la palma?
El enemigo, que mi genteesdoble
e...> JI Venga
Puedrs luchar
Sereno late aún ¿Qué importa? ;Ay alma!
¿Qué sirve en estetranceestar sereno?
¿Quésirveestarserenoen esta lucha?
¡No necesitoestasupremacabeza
sinosoldarlos!
franqríila y mudaestáscomoeí abismo,orn

242 sobremí] antemí orn.
es parre] basta II puedeonz.

~ santo]noble orn
~ Dime hasta

Y dime hastaquéprínro orn
24<, en orn
~ consiguetriunfarel ata
~ Mi muerte II Quizás mi II Mi muerteuna PI Mi muer-

re dará esperaorn

¿Sabes qué exige?

No; pero de seguro es una infamia.

Me ofrece mi perdón por la Frouseira,
que le habré de entregar para arrasaría.

Mariño: No mueren arrasados los castillos

cuando tienen sus dueños leña y paja
con que prenderles fuego.

Pardo:

Aurea:

Pardo:

Pardo:
Mariño:

Pardo: 550

(Con emoción.) ¡Amigo!

(Con cariño.) ¡Mariño, bien por Dios!

¡Hija adorada!
Me exigen además que eí vasallaje’54

reniegue de mi reina doña Juana,
y que vaya a la corre de Castilla.

731’1’

podrá encontrarII tornar a

quizásanimesu ata
2$¡’ Porqueata
2< pudo florar] pudo yacer orn.

JaniásU La salvaré.Que bajoel hachael árbol ruede;
no ata.

>3 El mensajerosabesquién esconde
del e..> ata

~ el vasallaje]la fe ompaata
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Aurea:

Pardo:

Tú cortesano
1 Tú traidor!

Mariño?

Mariño:

¿Te callas,

Mariño: ~í i respeto... (Transición.) ¿Yno
[colgaste

al francés de la almena más cercana?

Pardo: Es enviado. e >‘~~ Pscucha y obedece.

< >256 Cuando dé la postrera campanada

que anuncia medianoche, al subterráneo

por la escalera bajarás’57 con Aurea,
tú irás con un disfraz; y tambiénella

en un humildemanto rebozada.
Por la reja saldréis que mira al rio[,]

y desde allí, por sendas ignoradas[,)

la llevarás al Santo monasterio

< >258 de que es priora doña Luz

[mi hermana.

(A Aura) Allí iré yo... a buscarte...
[Nada remas (la besa).

¡Yo re bendigo...!Vete...

¡Cosa más rara!
Juraría que siento un cosquilleo

en los ojos... ¡No, no, que es en el alma!

(Ocúltase apoyándose en una ventana.)
560

565

570

(Con rabia enjugando los ojos.)

¡Es una lágrima!
Aurea:

Pardo:

Aurea:

Pardo:

Aurea:

Padre mí rame al rostro!

¡Vete, he dicho!

No he de irme. ¡Egoísta! ¿Y tú pensabas
< >‘~ morir solo, dejándome en

[el mundo?

575

< >260

¡Mal corazón! ¿Te acuerdas de la infancia?

Cuando en algún rincón de galería

o en alguna siniestra Oscura Sala

por divertirte en mi terror de niña 580

sola en corto momento me dejabas,

yo e >261 entre sollozos: ¡Padre!
[¡Tengomiedo!

con mí voz balbuciente pronunciaba

y volvías cubriéndome de besos.

(Con un grito) ¡Como ahora!
¡Hija mía!

,manda 585
que ce deje! ¡No, padre! ¡Tengo miedo...

de que mueras sin mí!

Escucha mill respetarlee...> orn.
296 Cuan[do] II <..> orn

~ bajarás] llevarás orn
255 que II en que abadesaorn.

que orn.
2t4¡ Acaso te deje II No estoycontigo desdeorn.
~ decíaorn

590Aurea: Sálvare tú, si puedes;que tu vida

es el único apoyo26’ de tu causa.

Pardo: Mi muerte será ejemplo a los magnates

que ociosa tienen la guerrera espada.

‘63
Aurea: ¿Cómoya no < >264 rompió su cobardía 265

< s’66mi hermano[,] e >267 que al correr

[de casa en casa
les dice: guerra y honra? ¡Han

[respondido:

paz y vergñenza! ¡Oh decaída raza!
< >268

¡Ayer peñasco, de los mares coto,

hoy arena que eí céfiro levanta!

Pardo: Tiempo vendrá que eí noble ya no ciña

la cora ye1 arnés, ni empuñe lanza,

y sólo envuelva en sedas y brocados

su carne sin vigor, afeminada;
¡tiempo en que sus castillos no el alerta

se escuche, ni vigile la atalaya,

y sólo cante eí búho en sus ruinas,
al través de las hiedras, y las zarzas!

Entonces, en las cortes corrompidas[,]

olvidando los timbres de su razal,]

irán a doblegar la altiva frente

al último capricho del monarca,

¡y verán con asombro que ser pueda

progenie del león, la oveja manso!

Yo al menosdormirémi último sueño
al dulce abrigo de natal monrañaj,]
junto al claro’69 solar de mi familia,

con mi Dios, con mis gentes’70, con

[mi patria.

595

600

605

610

615

Soy el último noble.

262 apoyo] sostén orn.

‘<‘3 que hoy cobardes y flojos orn.
~ Aparecesesin rachar, por posible olvido de la autora..
~ rompiól alzaron JI rompió II alenróata.
2t% de mi hermanola voz orn.
267 la voz orn

ayer roca, hoy arena
ayer peñasco,afrenrade los mares...
¡levanta! ata.

st’» junto al claro] entre el solar II noble orn.
2V<¡ genresídeudosorn
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Aurea: Y yo tu sombra, ESCENA 122’
que no re dejará.

Pardo:

Mariño:

Mudarra:

ya

Mariño, llama

al enviado.

(Acercándose a la puerta.) ¡Él viene!

(Desde la puerta.) Media hora 620

transcurrió; decide: et tiempo pasa.

ESCENA II.”

Pardo, Aura, Mariño, Mudarra.

Pardo: Entra, francés. < >27i ¿Me pides

[mi respuesta?

¿Ves esta floxu.. esta azucena cándida

que alegra mi vejez? Esta es mi hija,

tierna doncella, niña delicada.
¿Ves el candor pintándose en sus ojos

cual la luna en el lago se rerrara?
¿Ves su rostro modesto? ¿Sus mejillas

que ~ y pudor a un tiempo bañan?

Pues ella hace un momento, y aquí

[mismo[,]

incendiar la Frouseira aconsejaba[,]

¡y perecer en sus ardientes muros,

ances que a rus secuaces entregarla!

Castillo en que así piensan las doncellas

no se habrá de rendir ante Guevara,

ni guerrero’
73 que engendró tales hijos

aceptará27’5 la vida con la infamia.

Díselo así a tu jefe. 4 >275 (Vase

[apoyadoen Aura.>

27’ Esta azucena II Esta doncella JI Escucha orn.
272 recato] vergiienza orn.

‘~ guerrero] padre ata
27’5 aceptará] recibirá orn.

y que orn

Mariño, Mudarra.

Mariño: Yvete presto,
que aquí re quieren mal hasta las raras,

926

y re vieran con gusto (yo el primero)

bailar desde una atmena contradanza.

[(Vase.)

640

Mudarra:De locos el consejo. < >277

ESCENA 13.”

Tello, Mudarra.

Mudarra:

625
< >278

acerrasteis, rehúsa.

Paje bueno

Tello: Lo esperaba.
Mudarra:Cúmplase nuestra pacto.

Tello:
Mudarra: Esta noche

Tello: A las doce.630 Mudarra:

¡Que así sea!

Por la entrada

subterránea que al río comunica.

Tello: Una reja.

Mudarra: Una puerta.
Tello: Basta.

635 Mudarra: Basta

645

(Sale con un dedo sobre los labios.)

Fin del primer acro.*

y yo eí JI y no sé quéorn.
- (Sálense) ojo.
228 no olvides lo tratado orn.
* Los actos 2< y 30 se publicaráncii eí siguiente número

de Maa’rygaí
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